План № 8
ТЕМА.   Лексика сучасної української літературної    мови з погляду її походження
І. Опрацювати теоретичні питання:
1. Історичні джерела лексики української мови.
      2. Семантичні, фонетичні й словотвірні ознаки споконвічно українських слів.

      3. Запозичені та іншомовні слова у словниковому складі української мови.
         Причини запозичень. Освоєння запозичень.
3.1. Найдавніші   запозичення із слов’янських і неслов’янських мов   (старослов’янізми, грецизми, латинізми, старогерманізми, тюркізми): тематичні групи, найхарактерніші фонетичні, словотвірні ознаки.
3.2. Пізніші запозичення з європейських мов: тематичні групи, їх найважливіші фонетичні, словотвірні, морфологічні ознаки.

4. Інтернаціональна лексика й слова-кальки  (їх різновиди);  екзотизми й варваризми, їх тематичні групи.

5. Ставлення до запозичених слів. Явище пуризму. М. Рильський про іноземні слова.
ІІ. Виконати завдання:
1. Запишіть текст, підкресліть у ньому старослов'янізми  або слова із старослов'янськими елементами. Дайте письмову характеристику одного такого слова, указавши значення – за словником (указавши тип і різновид значення),   доберіть синоніми, антоніми, омоніми, пароніми (якщо можна), назвіть їхні ознаки, групи, розряди чи різновиди (по можливості),  поясніть походження слова – питоме чи запозичене (якщо  питоме – з якого періоду, якщо запозичене – з якої мови), укажіть стиль уривка, його забарвлення (колоритно-стильовий різновид), мету вживання слова в поданому фрагменті.
Світ починався зі слова, й Україна починалася зі Слова. Слово, як плуг, орало правічний переліг життя, і з чорноземної скиби його виростали поети, і в кожного на устах у час недолі й радості була своя, але одна молитва –  Україна.
Слово, як храм, і в його святості палахкотять, як свічки, праведні душі поетів, із блакитного купола благословляє нас небо, і хоралом віри зливаються голоси наших предтеч і сущих в одну молитву – Україна (О. Шевченко).
2. Вправа 127, 167 – за збірником вправ і завдань В. Д. Ужченка та ін. (К., 2006).

_____________________________________________________________________________

*3.Прочитайте подані групи слів і пронумеруйте їх: І – слова, успадковані з    індоєвропейської прамови, ІІ – спільнослов'янські, ІІІ – спільносхіднослов'янські, ІV –  власне українські слова. Обґрунтуйте ваш вибір.

        Плем’я, рот, ведмідь, липа, літо, день, потік, морок, долина, відро, тісто, сир, снувати, косити, ткати, гнів, горе, радість, один, три, дев’ять, сто, білий, чорний, теплий, ми, він, котрий, з, за, при – . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

        Бавитися, багаття, бентежити, блакитний, бо, вдосвіта, виднокіл, вродливий, вщерть, гарний,  грайливий, замилуватися, зворушливий, капелюх, наодинці, тричі, з-перед, але, немовби, дарма що – . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

       Брат, син, брова, язик, кров, утроба, дерево, дуб, жолудь, місяць, стояти, їсти, сидіти – . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

       Сім’я, падчерка, гречка, смородина, довір’я, велич, правильність, пекарня, поміст, цілина, сіножать, сорок, дев’яносто, дешевий, хороший, зовсім, тепер, сьогодні – . . . . . . . . . . . . . . . .

      *4. Складіть зв’язний текст із власне українськими словами  (див. завд. 3).

     *5. Запишіть правильні відповідники до поданих слів, словосполучень. У чому причина помилок?

        Бажаючі, виконуючий обов’язки, наступаюче (свято), вияснити, вірно сказано, другими словами, зноска (у книзі), міліард, на днях, обіщати,  повезло комусь, поскільки, поступок, проступок, прийомна, саме основне, у цілому, учбовий, таким чином.    
Література
1. Основні підручники (відповідні розділи, параграфи), лекційний матеріал,
довідники, словники лінгвістичних термінів (відповідні статті).

2. Жовтобрюх М. А. Українська літературна мова.  К., 1984.

3. Ващенко B. C. Фрагменти з українського мовознавства (Про самобутні слова

в українській мові). Дніпропетровськ, 1989.
4. Півторак Г. Українці: звідки ми і наша мова? К., 1993.

5. Німчук В. В. Давньоруська спадщина в лексиці української мови. К., 1992.

6. Німчук В. В. Християнство і українська мова. Українська мова. 2001. С. 11-30.

7. Ткаченко О. Б. Російська та церковнослов'янська мова (російської редакції)
як джерело реконструкції найдавнішого періоду історії української мови.
Мовознавство. 1993. №2. С.13 - 18.

8. Сімонок В. Мовна картина світу: Взаємодія мов. X., 1998.
Плани № 9
ТЕМА. Активна й пасивна лексика у складі сучасної української    літературної мови

І. Опрацювати теоретичні питання:
1. Поняття про активну і пасивну лексику.
2. Загальна характеристика активної лексики (склад, походження).
3.1. Застарілі слова, їх джерела:
3.2. Основні семантичні групи історизмів (хронізмів).

3.3. Лексичні та семантичні архаїзми, їх відмінність від історизмів.

4. Значення застарілої лексики.
5. Групи неологізмів, способи творення і причини появи їх у мові.

II. Виконати завдання:
1. Вправи 134; 136 (2 – 10) – за збірником вправ М. Я. Плющ та ін. (К., 1995).
2. Виконайте лексикологічний аналіз слова палітра (із першого речення останнього абзацу наступної  вправи *3): вкажіть лексичне значення слова, його тип, різновид (якщо є), наявність інших значень (використовуйте тлумачні словники, словники іншомовних слів), доберіть синоніми, антоніми, омоніми, пароніми (по можливості вказуйте їх розряд, тип, різновид тощо), встановіть приналежність аналізованого слова до відповідної групи за походженням, активністю вживання (якомога докладніше), поясніть мету вживання слова в поданому тексті.
*3. Про які процеси щодо пасивних слів можна говорити на прикладі цього тексту? Поставте необхідні розділові знаки. 
Козаки досконало володіли своїм тілом Про це свідчать види боротьби
що існували в ті часи навхрест на ременях навкулачки боротьба «спас» А
вершиною досконалості був гопак Так-так не дивуйтеся саме той гопак який із
часом став танцем.

Гопак приніс нам із глибини віків відомості про фізичні можливості наших предків про їхню вдачу козацьку Поглянемо уважніше на чоловічі танці у них а особливо в гопаку безліч бойових рухів Тут і відходи і позиції і захист і удари ногами Наші уславлені предки не поступаються в бойовому вмінні ні карате ні іншим видам східної боротьби Приміром «повзунці» система боротьби ногами проти нижньої частини тіла противника «гинки» і «голобці» проти середньої а «розножки»  «щупак»  «пістоль»  «чорт» проти верхньої
Тож не випадково нині прихильники національних видів спорту закликають до відродження гопака аби надати йому гідне місце у світовій палітрі бойових мистецтв Східні єдиноборства особливо популярні серед молоді бо дають упевненість у собі силу здоров'я вміння захиститися Але вони не розвивають почуття національної гордості відірвані від наших коренів А гопак нерозривно пов'язаний з історією українського народу. (О. Гончарук)
*4. Випишіть з тексту неологізми і поясніть, у якій сфері вони вживаються.

Чимало назв сплавів кольорових металів утворюється шляхом абревіації. У цих абревіатурах поєднуються різнотипні скорочення іншомовних найменувань хімічних елементів, насамперед латинського та грецького походження: комол від кобальт + молібден, магніко від магній + нікель + кобальт. Вони точно передають основний зміст багатослівних найменувань сплавів, але прозорі структурою та значенням тільки для спеціалістів.
Іноді абревіатури включають лише частину назв металів, які входять до сплавів: альніко (сплав складається з чотирьох елементів – заліза, кобальту, нікелю та алюмінію).
Можуть бути різнотипні скорочення, усічені з кінця або початку (хромель – від хром + нікель).
Іноді   поєднуються   назви   елементів   і   їхніх   типових   фізичних властивостей: ніхард (від нікель + хром + лат. ardeo – „горю "), пірофераль      (від гр. pur – „вогонь" + лат. ferrum + алюміній) або скорочені назви елементів і їх призначення (авіаль – авіаційний алюміній). Це продуктивний спосіб номінації. (Журн.)
*5. З простих слів, поданих у дужках, утворіть художні неологізми, які є в поезіях М.Рильського, врахувавши розмір вірша і його зміст. Підкресліть інші пасивні лексеми.
1. Прекрасний Києве на (предки, вічні) горах! (Много, страждати) хвала тобі, хвала! 2. О мисле! Спогадів є гідра мовчазна, що спить на дні твоїм під (зливи, дощі), а в супокійну мить рве серце пазурами. 3. Над плесом озера я юність пригадав, вечірні небеса і посвист крил качиних, туман, що молоком біліє по долинах, в лататті й комишах (прозорий, вода) став. 4. Він проспівав орлину славу тим, хто серце має мужнє й непоборне. Сам чистий, як (на, гори) сніг, він в музиці до «Кобзаря» воздвиг Народу монумент (не, творити, руки). 5. І шум людський, і велемудрі книги, і п'яних струн (бентежний, милий) спів, і славу, й злото – битія вериги – я все забув, все занедбав, спалив. 6. В суворій, (добрий, душа) простоті, скупим на слово, на думки багатим він жив. Колись мене назвав він братом, і слово це – як зірка у путі.                                   Література
1. Основні підручники (відповідні розділи, параграфи), лекційний матеріал,
довідники, словники лінгвістичних термінів (відповідні статті).
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мікро-, міні- в українській та російській мовах // Українська мова і
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План № 10
ТЕМА. Лексика сучасної української мови з погляду її вживання
І. Опрацювати теоретичні питання:
1. Основні шари української лексики щодо її вживання. Книжні та розмовні слова.
2. Спеціальна (специфічна) лексика, її різновиди.
      2.1. Суспільно-політична.

2.2.
Наукова (загальнонаукова й галузева).
2.3. Виробничо-професійна (терміни, професіоналізми).
      2.4. Офіційно-ділова.
      2.5. Розмовна.
3. Лексика обмеженого вжитку: діалектизми, жаргонізми, арготизми,
розмовно-просторічні слова, вульгаризми.

4. Нейтральна та емоційно забарвлена лексика. Засоби вираження емоційності.
Поетизми.
II. Виконати завдання:
1. Вправа 128 –  за збірником вправ М. Я. Плющ та ін. (К., 1995).
2. Здійснити частковий лексичний аналіз текстів (підкресліть у тексті емоційну та поетичну лексику і дайте коротку характеристику цих слів). Поставте необхідні розділові знаки. Підготуйтесь до виразного читання уривка.

Віки мужності і звитяги віки з шаблею в боях і за плугом на кровію политому полі віки мук на невольничих торговищах трьох материків і віки боротьби проти татарських турецьких ногайських та інших орд віки надії в очах і сльози на віях віки журби в серці і нескореної думи на чолі і тугою пересновані дні жіночого чекання дівочої вірності така наша народна пісня (М. Стельмах).
____________________________________________________________________________
▲
*3. Підкресліть терміни, професіоналізми, назвіть галузь, в якій вони вживаються. У чому особливості вживання термінологічної лексики у наступному уривку?
Перо в руках наукових працівників має бути не скальпелем, а патерицею пророка, у кожнім слові, поясненому, розтлумаченому з усіх боків, але не препарованому, повинно пульсувати життя (П. Мовчан).
▲
*Якими специфічними словами (щодо вживання) насичено наступний текст? Чи є він закінченим з точки зору сучасності?
Проголошення незалежності України дало зелене світло розвою ще мало вивчених досліджень із такої важливої проблеми, як історія виникнення і розвитку української державності. Є й перші офіційно зафіксовані досягнення, в тому числі у такому важливому і складному питанні як періодизація. В сучасній українській історіографії дедалі більшого поширення набуває думка, що українська державність після Київської Русі пройшла два етапи і, зібравшись з силами та використовуючи сприятливі умови, вступила в третій. Першу спробу створення Української держави відносять до Козацької України 1648 – 1654рр., другу – до 1917 – 1918рр., третю – до 1930 – 1931рр.                              (М. Скрипник).
▲
*5. Знайдіть у тексті діалектні слова, поясніть їх значення, вкажіть, до якої групи діалектної лексики вони належать. Обґрунтуйте доречність їх вживання. Спробуйте замінити діалектизми літературними відповідниками.
Гостей у Івана повна хата, ґазди і ґаздині. Іван спродав усе, що мав, бо сини з жінкою наважилися до Канади, а старий мусив у кінці податися.
Спросив Іван ціле село.
Стояв перед гостями, тримав порцію горівки у правій руці і, видко, каменів, бо слова не годен був заговорити.
– Дєкую вам файно, ґазди і ґаздині, що-сте ні мали за ґазду, а мою за ґаздиню...          (В. Стефаник).
▲
*6. Поміркуйте, про взаємодію яких стилів можна говорити на прикладі наступного уривка. 

Віктор стояв приголомшений...
Він пройшов попід міксером – величезним резервуаром для збереження і вирівнювання хімічного складу рідкого чавуну, що заливається. Не оглядаючись, пішов туди, де мали ставити на фундамент готову доменну піч...
Обладнана за останнім словом техніки тисячотонна домна стояла на десятку рейок. Вони прилягали до самого фундаменту: з'єднувалися з такою ж кількістю коротких рейкових відрізків, умонтованих у нього (За М. Руденком).
▲

* 7. Які шари лексики щодо вживання майстерно поєднав німецький фейлетоніст   В. Еберт у поданому уривку?

        – Ми живемо головним чином за рахунок державних замовлень, – сказав
мені Альфонс Цукор, глава однієї великої фірми. – Наша спеціальність –
словесна косметика. Ніхто не обходиться без наших послуг. Адже так часто
доводиться підносити населенню доволі гіркі піґулки. А ми їх трохи
підсолоджуємо. Тут потрібна фантазія, добрий смак, творча жилка.
Я оглянувся.
– Бачу, вам роботи вистачає!
– Все залежить від економічної кон'юнктури. Ми ніколи не говоримо
підвищення" цін, у нас прийнято вживати термін "прирівнювання цін до
рівня заробітної плати ".
– О, вибачте, а як же ви справляєтесь з інфляцією?

          – Це неважко. Ми боремося з нею нашими способами. Скажімо, фрази
"зниження купівельної спроможності" або "надлишок паперових грошей в
обігу" означають те ж саме, що й "інфляція", але не викликають такого
хворобливого сприйняття.
– А як подати "безробіття "?
–
"Неповна зайнятість". Ми хотіли удосконалити цей винахід, але
довелось переключитись на термінове замовлення: "податки ". Уряд, звичайно,
бажав би взагалі звільнитися від цього неприємного слова...
– Дозвольте ще одне запитання: ваша фірма коли-небудь переживала
кризи?

– 1 як тільки у вас язик повернувся? Краще вже сказати б „спади", якщо не знайшли оптимального варіанта: "поступове зниження ділової активності в заздалегідь зазначені строки". Такі слова просто в роті тануть, як льодяник.
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